
202３年 8月第 1週【8/4発行】 高校生用教材   模解と指導の手引き 

※8月の英語ニュースリリース日について 

第 1週   8/4(金) 

第 2週   8/18(金) 

第 3週   8/25(金) 

第 4週   8/31(木) 

 

・・・この 4回、教材をリリースさせていただきます。 

8/11(金)のニュース教材の発行はありません。ご注意下さい。 

 

この教材の使い方について 

（１）教材は Word ファイルでリリースします。不必要と思われる問題のカット（削除）、本文や設問のアレンジ、差し替え、加筆修正は自由で

す。先生方が授業で使いやすいように、お好きなように加工して下さい。 

（２）「この問題は簡単すぎる」「設問は日本語でなく英語にしてほしい（逆に難しいから英語でなく日本語にしてほしい）」というご意見を

いただきますが、全ての先生方の要望に応えられず申し訳ありません。私の判断で、英語が良いと思った設問は英語に、日本語が良

いと思った設問は日本語にしています。先生方の判断で言語は自由に変えて下さい。 

（３）毎回、スペリングや文法ミスがないか、細心の注意を払っていますが、間違いに気付いたら、後からホームページに訂正版を出していま

す。申し訳ありません。もしスペルミスや文法ミスに気付いたら、教えていただけましたら助かりますが、お時間がなければ修正してその

まま授業でお使い下さい。 

（４）全ての教材に、「この英文を暗唱しよう！」というページがあります。毎回、重要な文法や使える表現を含むキーセンテンス３～５文を選

んでいます。これは「夢タン」などの参考書の著者として著名な木村達哉先生のセミナーで「英語は何度も音読して暗唱するのが上達

の近道！」と教えていただいたことにより、8 月から始めました。文を暗唱してから本文を読んでも、全文を読んでから仕上げに英文暗

唱しても、どちらでも良いと思います。生徒さんの習熟度と状況に合わせて、やってみて下さい。 

教材執筆にあたって参考にした記事 

https://edition.cnn.com/2023/07/19/sport/womens-world-cup-of-firsts-spt-intl/index.html 

https://time.com/6295367/japan-womens-world-cup-soccer-support/ 

https://www.sportsbusinessjournal.com/SB-Blogs/OpEds/2023/07/19-Pridmore 

https://time.com/6287100/womens-world-cup-2023-faq/ 

https://japannews.yomiuri.co.jp/sports/soccer-worldcup/20230714-122750/ 

https://theathletic.com/3718294/2022/10/22/infantino-womens-world-cup/ 

https://www.abc.net.au/news/2023-05-03/fifa-boss-threatens-women-world-cup-blackout/102295974 

https://www.theguardian.com/football/blog/2023/jun/08/womens-world-cup-broadcast-rights-fifa-bbc-sky-

itv 

https://www.theguardian.com/football/2023/jun/14/all-womens-world-cup-games-will-be-shown-live-on-

terrestrial-tv 

https://www.forbes.com/sites/manasipathak-1/2023/07/20/womens-world-cup-avoids-tv-blackout-in-japan-

as-fifa-strikes-deal/?sh=5fd329545df9 

https://abcnews.go.com/Sports/infantino-womens-world-cup-associations-responsible-player-

pay/story?id=101486287#:~:text=Although%20Infantino%20has%20said%20that,air%20the%20Women's%

20World%20Cup. 

https://frontofficesports.com/newsletter/the-world-cups-media-rights-saga/ 

 

 

https://edition.cnn.com/2023/07/19/sport/womens-world-cup-of-firsts-spt-intl/index.html
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１ページ 単語テスト 

●単語テストからスタートします。QRコードから音声を聴いて、聞こえた単語を書き取って下さい。 

●もちろん、音声を聴かないで、先生が教室で声に出して読んでくださった方がもっと良いと思います。 

時間がなければ、この単語テストを生徒さんの宿題にして、家でやってきてもらうのも良いでしょう。 

●点線のところで切り取って下さい。上半分はテスト。下半分はテスト後、生徒さんに配って答え合わせしてもらって下さい。 

●単語テストとは、普通は、「プリントに英語が印刷されている→日本語で意味を書く」または、「プリントに日本語が印刷され

ている→英単語を書く」という形のものが多いと思います。この単語テストの形式は、「耳で聞き取った英単語の綴りを書き

（Dictation）、なおかつ、その意味を書く」というもので、英語脳と日本語脳の両方を活性化することをねらったものです。

英語ニュース教材「茅ヶ崎方式 英語会」の 単語テストを参考にしました。 

 

2 ページ 

Q1  On July 13th, just a week before the first match (of the FIFA Women’s World Cup) kicked off. 

※３段落第１文に “Japan is the last major country where a broadcast deal was finalized.”とあります。 

日本は他のヨーロッパ諸国と比較しても、女子 W杯大会の放送局を決定するのが最も遅く、 

大会開始の一週間前というギリギリの時期に、どのテレビ局が試合を放送するかが決まったのです。 

Q2 「多くの人々が観戦してくだされば、選手たちにとって大きなモチベーションになりでしょう。」 

Q3  

 女子サッカーの将来のために、私達が世界のステージで戦うことができると証明するつもりです。 

 日本代表メンバーとしての責任と誇りを持ってプレーします。 

Q4 The US(four times), Germany (twice), Norway (once), and Japan (once) have. 

Q5  (解答例)Not only in recognition of their winning the FIFA Women's World Cup, but also for lifting the 

nation’s spirits after the deadly earthquake-tsunami on March 11th, 2011.  

※この解答の後半は、本文 12段落第 2文を使って書いています。 

Q6 この問題は、生徒さんが自分の意見を答える問題なので、特に解答はありませんが、解答例を書きます。 

①   Yes, I agree with this opinion.  As Japan’s economy is not doing well, it doesn’t have enough money 

to pay for TV broadcast rights.  

 No, I don’t think so.  Several Japanese broadcasters paid for Men’s World Cup last year.  Japan 

has enough money, but broadcasters are not interested in women’s soccer.  

②  I agree with this opinion. People are not as interested in women’s soccer as in men’s soccer.  

③  I agree with this opinion. Generally, Japanese people don’t pay as much respect to women’s 

professional sports as men’s sports.  

 Even though there are many popular female athletes in Japan, such as Naomi Osaka or Saori 

Yoshida, women’s status is not very high.  

Q7 男子 FIFA ワールド・カップのたった 1％の金額 

 

3 ページ 

Q8 2019年女子ワールド・カップ大会が経済的に成功し、試合のテレビの視聴率が高まったこと 

Q9 これまでは、男子ワールド・カップ大会と女子ワールド・カップ大会の放送権はセットだった（つまり、

女子ワールド・カップ大会の放送権は、男子大会の放送権を買ったら、もれなく無料で付いてくるオマケか、

特典のような存在だった）。ところが、今回は女子ワールド・カップ大会を男子大会と切り離し、単独で売る

ことになった。 

Q10 (1)They offered 1-10 million dollars.    (2) They offered 100-200 million dollars. 

Q11  Britain, Spain, France, Germany and Italy 



Q12   ヨーロッパの 5 カ国（Q11）で、女子ワールドカップ大会を放送しない、という脅し 

Q13 本文中に 3 箇所、書いてあります。 

★“unacceptable”（7段落） 

★"disappointing" （8段落） 

★"a slap in the face for all great players and all women worldwide”（8 段落） 

Q14  ヨーロッパ諸国から見て、今大会の試合の時間帯が理想的ではないこと。オーストラリア・ニュージーランドで日

中に行われる試合は、時差によりヨーロッパ時間で早朝に当たり、テレビのゴールデンタイムではない。 

※9段落第 2文の playは自動詞で「放映される」の意味だと思われます。 

Q15  They have a duty to promote and invest in women’s sport.  

Q16  2026年男子ワールド・カップ大会と、2027年女子ワールド・カップ大会の賞金を平等にすること 

 

4ページ 

Q17  “Here in Japan, the tendency is particularly strong to focus on the visual appeal and cuteness of 

female athletes,” she said. （日本では、女性アスリートの外見の魅力や可愛さに注目する傾向が特に強いこ

と） 

Q18  the vice president of the Japan Football Association(日本サッカー協会副会長) 

Q19  ア though       イ won 

Q20  whether 

Q21  私達が道を切り開き、若い女性達の刺激になれれば、他の女子スポーツにも必ず影響を与えることができるで

しょう。 

Q22  生徒さん達が意見を書いて下さい。（7 月第 4 週の中学生用ニュースにも同じ問題を出しましたが、こちらは高

校生用教材なので、100語程度で具体的に書いて下さい。） 

（解答例 Yesの場合） 

I think women’s sports will continue to grow in popularity in the world.  I have two reasons to support 

my opinion.  

    First, recently, the whole society is changing to promote gender equality in sports. As more female  

athletes receive recognition and support, it encourages other women and girls to participate in sports and 

pursue professional careers. Greater representation in media coverage, sponsorships, and supports can 

help break down traditional gender barriers. This will lead to increasing interest and support for women's 

sports. 

Second, promoting popularity in women’s sports is beneficial for the economy.  The stories of 

successful female athletes have a great impact on inspiring both women and men.  Watching women’s 

sports can boost not only people’s confidence but also the economy, because if more people watch TV, buy 

magazines, and buy tickets to watch women’s sports, it will boost the whole sports industry.  

While the reasons above suggest that women's sports will continue to gain popularity, we have to note 

that the progress will be different across regions and sports.  However, generally, the world is advancing 

towards a bright future for women's sports. 

 

（解答例 Noの場合） 

I don’t think women’s sports will continue to grow in popularity in the world.  I have two reasons to 

support my opinion.  

First, media coverage of women's professional sports is still limited.  Therefore, women’s sports 

cannot attract new fans and sponsors.  Without adequate media attention and financial support, it 



becomes challenging for women's sports to reach a broader audience and expand their popularity. 

Secondly, there are cultural and societal barriers in the society.  In several regions and cultures, 

conservative gender stereotypes hinder the growth of women's sports.  Some girls cannot pursue 

professional sports or gain opportunities to participate in the sports events.  It will take time and efforts 

to overcome these barriers. 

Of course, many people are working hard to promote women's sports.  The two reasons suggest that 

we have to wait for the cultural shifts and policy changes until women’s sports become popular worldwide. 

 

 

★この解答例を書く際に、ChatGPT を使いました。 

 

ChatGPTに Q22の質問をし、 “Please answer yes, and give two reasons.”と命令を打ち込みました。 

すると、2つの理由を出してくれましたが、第 1の理由と第 2の理由は、表現を変えただけで、内容はほぼ

同じでした。 

ChatGPT が書いてくれた作文の要点をまとめて、第 1の理由に凝縮し、第二の理由とまとめは、別の観点

から私が書きました。 

 

次に、“Please answer no, and give two reasons.”と打ち込みましたが、今度は英文が長すぎました。 

私が一文一文を短く書き直し、表現を少しアレンジしました。 

 

このように、ChatGPT は非常に役に立ちますが、完璧ではありません。 

今週の中学生のニュース文には、 “learn the limits of AI technology”というフレーズがあります。 

ChatGPT があれば、仕事の生産性は上がりますが、ChatGPTを使いこなすのにも能力が必要で、 

やはり生成 AI にも限界があるということを、この教材を作りながら私自身が学びました。 

 

指導の手引（雑談を含みます） 

今回の「日本メディアは、女性アスリートの実力でなく、可愛さだけ取り上げている」という点について、 

私も以前から違和感を感じていたので、生徒さん達に意見を聞いてみたいと思い、教材にしました。 

 

2018 年の冬季オリンピックで、フィギュアスケート部門で優勝した、ロシア人のザギトワ選手に向かって、

日本人の男性レポーターが「好きな男性のタイプは？」と質問をしていました。 

ザギトワ選手は、一瞬、戸惑ったような表情を見せながら答えていました。 

 

私はこのやり取りを見て、「女性アスリートを、アイドル歌手と勘違いしているんじゃないの？」「金メダルの

選手に、もっと有意義な質問をすべきでしょう？」「他の国のメディアは、そんな馬鹿な質問していない！！」

「日本のメディアは、浅はかで恥ずかしい！」・・・と、プンプン憤慨していました。 

 

その私の様子を横で見ていた夫は、「でも、僕だったら大谷翔平選手に『どんな女の子がタイプですか？』っ

て、聞いてみたいけど・・・」と、申し訳なさそうに言っていました。 

もしかして、男性と女性で、感じ方が違うのかもしれないな・・・とも思いました。 

 

しかし、それだけでなく、カーリングの藤沢早月選手に関しても、「彼女がどんなに練習してきたか？」とい

ったスポーツに関することではなく、彼女が美人だとか私服が可愛いとか、そんなことばかり取り上げている



日本のメディアに対して怒りを感じました。（これに関しては、夫も同意してくれました。） 

 

こういった、「女性の実力ではなく、外見の可愛さ、結婚しているか（恋人はいるか）」だけにスポットライト

を当てるメディアの報道に、私は違和感（時々、嫌悪感）を感じています。（私が女性だから、余計そのよう

に感じるのかもしれません。） 

他の国のメディアでは、SNS などで、人々がこっそり「あの人はきれいだね！」とささやき合うことはあって

も、大手の新聞社やテレビ局が大々的にその人の外見の美しさを取り上げることは、あまりないように思いま

す。 

 

先生方や高校生の皆さんはどう思われますか？議論をしてみて下さい。 

 


